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§ III- NOTES D’ETUDES 

ET SERMONS 3" SBBM0KS » M° 427

AMOUR DE DIEU.

*

AMOUR DE DIEU.

Obstacles.

5.

Amour les richesses.

Agite nunc divites, 
plorate ululantes in 
miseriis vêstris, quae 
advenient vobis.— Di- 
vitiae vestrae putre- 
factae sunt...

Jac. 5, 1.2.

Da pauperibus et habebis 
thesaurum in coelo.

Mt. 19,21.
Mr. 10,21.
Duc. 18,22.

Vae vobis divitibus quia 
habetis consolationem ves- 
tram. Luc. 6,24.

du Jour, la grande af- 
gagner de l’argent, de 
n’épargne rien pour ce- 

q jamais que l’on aille as- 
et s’il s’agit de gagner le Ciel,

La grande préoccupation 
faire des gens du monde, c’est ue 
faire fortune, comme 1 on dit. On 
la, rien ne coûte, on ne prouve , 
ses vite sur ce point, c.  - 

flotes marginales et plans renvoyés à la fin du sermon



on en fait trop et que Dieu nous
. _j que nous 

—-j quelques années au mo- 
-ellesen comparaison du Ciel 

• A quoi servirait à 
*il vient à >Je'uvear> ùe gagner tout l’universceux lui ont ? T F011 ame? Et du’il est difficile à 

un iour âsnQ Ta richesse, disait-il encore, d’entrer 
ta-it en »ha royaume de Dieu! C’est pourquoi il ajou- 
oa a>-.a' _?.^re occasion : Malheur à vous riches, par-

_n ce monde - MS.1- 
parce que vous aurez faim 

riez aujourd’hui parce que -1 • —

on trouve toujours qu’c- ux-up et que
a trop demandé - Quelle folie cependant! Et 
feront toutes ces richesses dans 
ment de la mort? que sont-elles e. 
que nous nous exposons à perdre?- 
l’homme, disait le Sauveur, 
s’il vient à nonAvo — *

xu richesse, disait-il encore, d’ent. jour dans le royaume de Dieu! C’est pourquoi il 
t en une autre occasion : Malheur à v< 

ce que vous avez eu votre consolation en 
heur à vous qui êtes rassasiés 
un jour; malheur à vous qui riez, au jour or nui 
vous pleurerez et vous vous lamenterez alors! 
Luc. 6, 24.25. (a)

„ G es^ pourquoi il nous donnait ce conseil :
II al_i_ez pas entasser des trésors sur la terre, où ils 
sont exposés à la rouille, et aux vers et où les voleurs 
les découvrent et les emportent - Mais faites-vous des 
trésors dans le Ciel, là où ni la rouille, ni les vers 
ne les peuvent atteindre, ni les voleurs vous les ra - 
vir.” (ht. 6, 19.20) Avec ce que vous avez faites l’au­
mône - Faites-vous des (b) qui ne vieillissent point, 
un trésor dans le Ciel que vous ne perdiez jamais, d’où 
les "voleurs n’approchent point et que les vers ne puis­
sent réduire en pourriture - Luc. 12,33.- Allez, donnez 
aux pauvres de ce que vous avez et vous amasserez ainsi 
un trésor dans le Ciel. (Mt. 19,21)

Qu*est-ce à dire? Est-ce que tous les riches 
sont perdus, et qu’il suffit d’avoir des richesses pour 
être voué à l’éternelle damnation?- Dieu nous garde,Mes 
Frères, de penser ces choses, et c’est pour vous les 
faire bien entendre que j’ai déroulé ces textes devant 
vous.

Entendez donc bien.

pauvres
Quand Hotre-Seigneur a 

il n’a pas voulu parler
dit : Bienheureux les 
de tous les pauvres,

(a- Ilote aargiœle :) Menasses - Myen de satisfaire
' • & l’orgueil et l’amour des plaisirs.

  

'bj Eot n'existant pas dans lo texte, après ”des".
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ches^ou pauvre^ seulement mais de tous ceux-là qui ri- 
détaché des r>hr>’ eran<is 011 petits, tiennent leur coeur ïrendïe nî de ?«?? teri’e> ne 3e sont laissé 
des honneurq 48 désir à la glu des tiens et
o-.nlenpnt pPr+^C1"’ar” C’est pourquoi il ne dit pas 
hI-î à *-rao + 4 a^1 ï)auPeres - Bienheureux les pauvres - 
Mais, Beati pauperes spiritu - Bienheureux ceux qui 
soiiu pauvres dans leur pensée et dans le coeur.

De meme quand il a prononcé cette effrayante 
parole : Vae vobis divitibus - il ne s’adressait pas à 
tous les riches indistinctement ni aux seuls riches mais 
à tous ceux, riches ou pauvres, qui de fait ou de désir, 
ne vivent que pour les richesses, ne travaillent que 
pour les richesses, ne sachant rien voir ni rien désirer 
que les richesses, les honneurs, et en général les biens 
de cette vie.

<7 est a ceux-là que je m’adresse et malheureu­
sement, si choisie que soit la société qui m’entoure , je 
suis assuré que mes paroles ne tomberont pas dans le vi­
de, je suis assuré qu*elles trouveront plus d’un coeur 
et p_us d’une âme à qui s’adresser, tant cette passion 
des faux-biens de la vie est devenue générale, tant elle 
a envahi les coeurs, y apportant avec elle cette insou - 
ciance et ce dégoût des choses surnaturelles, qui est si 
bien la plaie de notre époque qu'on a cru devoir créer, 
pour la désigner, un mot nouveau : l’indifférentisme.

. „ P-zoessif de la richesse est la sourceCet amour excessu uc

de souffrances

de fautes

pour l’acquérir 
pour la garder

pour l’acquérir
pour, en user

en cette vie

de regrets et châtiment sde

vous a 
& vous

après la mort.

Quia habetis consolationem vestram - 
Vous avez bien souffert et cependant 

vez eu votre consolation.
i de pleurer maintenant.
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Beat! pauperes

Vae divitibus
états ■t)auvre'b® convient à tous les 

unnw® riciiesse se trouve chez les 
pauvres aussi.

et pourtant

Prévenir

La présomption ûes pauvresLe désespoir des riches

Parabole du mauvais riche (Luc. 16.)

Dans 1*Eruer - riches - mais pauvres aussi 
Au oiei ~ pauvres - mais riches aussi

Lazare ---- Abraham

tous deux > riches de la grâce
( pauvres des biens de la terre par le coeur.

Glorietur frater humilis in exaltatione sua,-et di- 
ves in huiailitate sua - quoniam... (Jacob. 1.)

Quid prodest homini.... (Mt.16,26.)

Nihil an’lias ouam quod constitutum est vobis facia- 
tis... Content! estote stipendiis vestris. Lue. 3.

Tacite vobis sacculos qui non veterascunt. lit. 6.

(1uam âiiïleilo qui l»eunlaS tobent, introibun^ln 
regnuin nei ~

j
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se gagner le

1. Riches, se sauver - Impossible à l’homme
2. ------------------------— mais possible à Dieu

----------— mais possible
Donc, employer ses richesses à 

coeur ie Dieu.

^U^etc^Ua^ Tim^es fieri incidunt in tentationem 
eTc... I.Tim. 6,9.

Surge, car jaces pronus in terram? Jos. 7, 10.

L’Espagne - Le Pérou
La Russie - La Pologne

Attachement aux richesses (Massillon)

1. le plus vain dans son objet.

2. le plus inquiet dans ses mouvements
• . dans leur acquisitioninquievuue g. dans leur possession

3. le plus dangereux dans ses effets
(injustices aux dépens de la conscience et
du salut) Cause -toutes sortes d’injustices

Empêche leur réparation

même dans la richesse pour ne pasSordides épargnes 
la diminuer.

L’Apôtre a dit : Nous n'avons rien et nous possé­
dons tout. (2.Cor. 6) Us peuvent dire l’opposé

Avaro tam deest quod habet quam quod non habet.
(D. Hier, ad Paulin.)
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Possession2.

Usage3.

-Ze

S
I

- Principe de corruption 
Concupiscence de la chair

1.
2.
3.

Eccli. 15

Car on n’a
On se voit
On est en é — prendre impunément

Ce sont des grâces gratuites, des grâces ad alte- 
rum, c’est pour le bien des autres, pour exer­
cer l’aumone qui est la rédemption de l’âme, 
dit 1’Ecriture.

7. A force de vouloir se procurer le honneur on se 
rend malheureux.

On s’épuise pour atteindre un bonheur qu’on n’au­
ra pas avant d’âtre surpris par la mort.

- Occasion d’injustices 
Concupiscence des yeux

Dives locutus est, et omnes tacuerunt, et ver- 
bum illius usque ad nubes perducent. ~ ’ ’ •>*

- Source d’orgueil
Orgueil de la vie (envers les hommes 

(envers Dieu

8. Problème à résoudre.
Tout vient de Dieu, les richesses comme le reste.
Or les richesses entraînent au luxe, aux aises de 

la vie;
Avec cela, presque impossible de conserver la pu­

reté des moeurs.

Quel a donc été le but de Dieu en donnant les ri­
chesses?

besoin de personne.
recherché, adulé, redouté de tous, 

état de tout faire et de tout entre-

9, Richesses (Bourdaloue)
>

1. Acquisition
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10 On

Jean Chrysostome

11

12.

13

14

15

16

Luc
17,

agrum
soli

1
2
3

erit innoeens.
(Prov. 28.)

vàut 'être riçhe

à tout prix ) 
sans mesure ( 
en peu de temps ) 

ïamonaœ iniiultatis.

Rien n*arrête - S’il est faible et timide, il sera 
fourbe et trompeur - S’il est puissant et bar - 
di, il sera dur et impitoyable.

3.
Qui festinat ditari, non

2.
Vae vobis qui conjungitis domum ad. domum et 

agro copulatis - Numquid habitabitis vos 
in medio terrae? Isai. 5.

Malheur à vous qui joignez maison à maison, 
tage à héritage - Prétendez-vous donc habiter 
seuls au milieu de la terre?

1.
0 Cives, Civesl Quaerenda pecunia primum est. 

virtus post nummos. (Horat.)
Rem, si possis, recte; si non, quocumque modo, 

--------  ( id.) ‘

Væ quimultiplicat non sua. Hab

Vae qui congregat avaritiam malam domui suae, 
ut sit in excelso nidus ejus, et liberari 
putat de manu mali. (Hab. 2, 9.)

héri-



18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
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mira-

rs

H»

Han potestis I>eo

ar

à l’é- 
pren -

Fili hominis, fode parietem et videbis abomina - 
tiones pessimas. Ezech. 8.

In latoribus hominum non sunt, et cum hominibus 
non flagellabuntur; ideo tenait eos superbia.

(ps. 72.)

Rives effectua sum. inveni idolum mihi. Ose.12.

ervire et mammonae.
(Mt. 6,24)

(Eccli.10,9)

Rare le juste qui ne se laisse pas prendre 
clat de l’or. Plus rare qui s’y laisse 
dre et demeure juste.

Fouvez-vous croire que Pieu vous a donné la riches­
se pour mieux vous livrer au libertinage et à 
1* impénitence?

Q,uis est hic et laudabimus eum; fecit enim 
bilia. Ecc11b 3i<

xüon sum sicut coeteri hominum. (Luc. 18)

•D^v^iühs ^1U^ÜS saeculi praecipe sublime non sape-
(l.Tim. 6.)

Avaro hihil est scelestius.
Avari regnum lei non possidebunt. (I.Cor.6,10)

Agite nunc, divites, plorate, etc... Jacob. 5.


